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CPM 2011/16

هيئة تدابير الصحة النباتية 
الدورة السادسة
روما 14-18 مارس/آذار  2011
إعادة صياغة المرفق 1 بالوثيقة CPM 2011/11  
من قبل منسقي مجموعات مراجعة اللغات وأقسام الترجمة 
في منظمة الأغذية والزراعة  وأمانة الاتفاقية الدولية لوقاية النباتات
البند 9-5 من جدول الأعمال المؤقت
الإجراء الخاص بتصحيح الأخطاء الواردة في المعايير الدولية لتدابير الصحة النباتية بغير اللغة الإنكليزية بعد اعتمادها (يحلّ محلّ المرفق 9 بتقرير الدورة الخامسة لهيئة تدابير الصحة النباتية (2010))

1-
يرجى من ممثلي المنظمات القطرية لوقاية النباتات والمنظمات الإقليمية لوقاية النباتات من كلّ مجموعة من المجموعات اللغوية في المنظمة، غير اللغة الإنكليزية، تشكيل مجموعة لمراجعة اللغة تُعنى بالنظر في الاستخدام المفضّل للمصطلحات وتشير إلى الأخطاء في تحرير الوثائق الناشئة عن عملية الترجمة وتنسيقها. ويتعيّن على كل مجموعة من مجموعات مراجعة اللغات تعيين منسّق يتولى الاتصالات مع الأمانة مع وصف طريقة التواصل التي سيتم اتباعها داخل المجموعة (مثلاً المؤتمرات عن بُعد، تبادل الوثائق، إلى ما هنالك) وشرح هيكلها. ويتعين على كل مجموعة من مجموعات مراجعة اللغات دعوة ممثل عن مجموعة الترجمة باللغة المناسبة في المنظمة والعضو (أو الأعضاء) في الفريق التقني المعني بقائمة المصطلحات باللغة المعنية للمشاركة من أجل كفالة فهم واضح للقضايا المطروحة من قِبل مجموعة مراجعة اللغة. 

2-
وبعد تشكيل كل مجموعة من مجموعات مراجعة اللغات واعتراف الأمانة بها، تدعى كلّ منها إلى مراجعة المعايير الدولية المعتمدة، وإلى إبداء ملاحظاتها عليها للأمانة مع إبراز التغييرات التي أدخلت عليها بالنسبة إلى المصطلحات المفضل استخدامها والأخطاء في تحرير الوثائق وتنسيقها من خلال المنسق الذي حددته تلك المجموعات وذلك في مهلة شهرين على الأكثر بعد إحاطتها بنشر المعايير الدولية المعتمدة على الموقع الإلكتروني للبوابة الدولية للصحة النباتية (www.ippc.int). وتبدأ هذه المهلة بالنسبة إلى اللغة المعنية فور نشر المعيار الدولي على الموقع الإلكتروني للبوابة بتلك اللغة.

3-
ويجوز لأقسام الترجمة في المنظمة أن تشارك بصفتها عضواً في مجموعات مراجعة اللغات؛ غير أنّ أي بيان رسمي عن التغييرات المقترحة في المعايير الدولية يجب أن يوجهه منسق مجموعة مراجعة اللغة إلى أمين الاتفاقية الدولية لوقاية النباتات (ippc@fao.org) حرصاً على ضبط مختلف نسخ المعايير.

4-
وفي حال عدم تلقي أي ملاحظات، تبقى النسخة المعتمدة من قِبل هيئة تدابير الصحة النباتية هي النسخة النهائية.

5-
وفي حال تلقي ملاحظات من قِبل منسّقي مجموعات مراجعة اللغات عن طريق الإجراء المذكور أعلاه، تحيل الأمانة هذه الملاحظات، مع إبراز التغييرات، إلى أقسام الترجمة في المنظمة. 
6-
وتقوم أقسام الترجمة في المنظمة بمراجعة التغييرات المقترحة. وإذا كانت جميع التغييرات المقترحة مقبولة لدى أقسام الترجمة في المنظمة، فإن النسخة التي تبرز التغييرات في المعيار الدولي التي أعدتها مجموعة مراجعة اللغة تحال إلى الأمانة. وإذا كان لأقسام الترجمة في المنظمة اعتراض على أي من التغييرات التي اقترحتها مجموعة مراجعة اللغة، فإنها توثق الأسباب وتتشاور مع مجموعة مراجعة اللغة للمناقشة والتوصل إلى توافق في الآراء. وإذا تعذر التوصل إلى توافق في الآراء، يتخذ قسم الترجمة في المنظمة القرار النهائي. 

7-
وتُحال الملاحظات على ترجمة المصطلحات الواردة في قائمة المصطلحات إلى الفريق التقني المعني بقائمة المصطلحات من خلال لجنة المعايير، على اعتبار أنها قد تُفضي إلى تغييرات ملحوظة في العديد من المعايير الدولية. وتتولى الأمانة معالجة المسائل المتعلقة بتنسيق النصوص. 

8-
وتنشر الأمانة المعايير الدولية المعدلة على البوابة الدولية للصحة النباتية كوثيقة تُعرض على الدورة المقبلة للهيئة. وسيتضمن جدول أعمال الهيئة بنداً دائماً للتحقق من التعديلات فيما تشير وثيقة موازية إلى المعايير الدولية التي أُدخلت عليها تعديلات وأسباب عدم الموافقة على التغييرات التي اقترحتها مجموعة مراجعة اللغة. ولن يُستخدم هذا البند لإعادة فتح باب النقاش بخصوص معايير دولية سبق وأن تمّ اعتمادها؛ بل الغرض منه هو فقط للتحقق من المصطلحات ولتصحيح الأخطاء في تحرير الوثائق وتنسيقها. 

9- وستطلب الهيئة من أمانة الاتفاقية قبول جميع التغييرات التي تم إبرازها بصيغتها المعروضة وإلغاء النسخ المعتمدة للمعايير الدولية التي سبق اعتمادها.

يمكن الاطلاع على المزيد من المعلومات بشأن مجموعات مراجعة اللغات على صفحة البوابة الدولية للصحة النباتية على العنوان التالي: https://www.ippc.int/i ndex.php?id=1110770 






طبع عدد محدود من هذه الوثيقة من أجل الحدّ من تأثيرات عمليات المنظمة على البيئة والمساهمة في عدم التأثير على المناخ. ويرجى من السادة المندوبين والمراقبين التكرّم بإحضار نسخهم معهم إلى الاجتماعات وعدم طلب نسخ إضافية منها. ومعظم وثائق اجتماعات المنظمة متاحة على الإنترنت على العنوان التالي: www.fao.org
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